

ב ______ בשבת, ______ יום לחודש ______ בשנת ______ לבריאת עולם, החל ב______ יום לחודש ______ בשנת ______, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, ובנוכחות בני קהילתן, נכנסו בנות הזוג האהובות ______, בת ______, ו ______, בת ______, בברית הנישואים. 
במעמד זה, אנו מקימות בית שיהיה עבורנו אי של שלווה ובסיס איתן שממנו נוכל לצאת אל העולם. יחד נכפיל את שמחותינו ונצמצם את מכאובינו. לאורך חיי הנישואים שלנו נשתדל לנהוג זו בזו בכנות ובחמלה, ונהיה אדיבות ואמיצות יותר ביחד מכפי שהיינו בנפרד. אנו מקבלות על עצמנו את מלוא האחריות של כתובה זו למשך כל ימי חיינו וגם לאחריהם, מעתה ועד עולם. 	Comment by Author: This is not a literal translation, as the same phrase in Hebrew is not clear enough in this context. We believe the best option here is to use the traditional Ketubah phrasing that appears here.	Comment by Author: The same meaning in Hebrew actually uses the opposite phrase. This is what we have used here.	Comment by Author: This is not a literal translation, but we believe the meaning of the original sentence is conveyed here accurately.
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